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Abstract

T his research, adopting an analytical and semantic approach, 
conducts a comparative study of six key concepts within the 
semantic field of "stability and tranquility" in the Holy Quran: 
istiqrār (stability), istiwāʾ (equilibrium), sakan (tranquility), 

ʿadn (permanence), labth (tarrying), and makth (waiting). The main ob-
jective is to explain the meanings and understand the rhetorical subtleties 
of the Quran through an analytical-descriptive method. The findings indi-
cate that istiqrār denotes continuous stability and firmness in place, stand-
ing in opposition to "instability." Sakan emphasizes inner peace and the re-
moval of anxiety, contrasting with "movement and restlessness." ʿAdn 
symbolizes eternal abode accompanied by intimacy and enduring bless-
ings. Labth and makth both denote temporary stay with an element of ex-
pectation, with the difference that makth carries the nuance of "stability 
along with waiting," while labth focuses merely on temporary sojourn. Ist-
awāʾ belongs to a separate system, its core meaning being "balance, up-
rightness, and equality of parts." Ultimately, this research demonstrates 
that the Holy Quran, with semantic precision, presents a rich network of 
concepts related to stability and tranquility, where each word expresses a 
specific quality, duration, and psychological condition of abiding and 
peace, offering a comprehensive view of the various existential levels of 
the human being.
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Extended Abstract

Introduction
The semantic study of Quranic vocabulary is among the most fundamental approach-

es to a precise and systematic understanding of revealed knowledge; for the Quran, as a 
divine text with a precise linguistic structure, employs the utmost subtlety and appropri-
ateness in its choice of words. Each word in the Quran not only carries an independent 
meaning but is also a member of an extensive semantic network, producing deeper 
implications through interaction with other concepts. Therefore, analyzing semantic 
fields and examining the intra-textual relations of words is an essential step in thematic 
exegesis and discovering the conceptual coherence of the Quran.

Among the semantic fields of the Quran, the concept of "stability and tranquility" 
holds a distinguished place; for this field encompasses a spectrum of human existen-
tial states: from temporary worldly abode to psychological peace, structural stability, 
and ultimately eternal abode in the hereafter. Although classical lexical sources such as 
Maqāyīs al-Lughah, Al-Mufradāt fī Gharīb al-Qurʾān, and Al-Furūq al-Lughawiyyah 
have explained the meanings of the relevant roots, and great exegetes like Ṭabarsī and 
Ṭabāṭabāʾī have discussed these words in their commentaries, most studies have been 
isolated and descriptive, with little effort toward a comparative and network-based anal-
ysis of these concepts.

The main problem of this research is the lack of a systematic comparative analysis of 
the semantic network of "stability and tranquility" in the Holy Quran. The fundamental 
question is: How and with what subtleties does the Quran employ the six key words is-
tiqrār, istiwāʾ, sakan, ʿadn, labth, and makth to express different qualities of tranquility? 
The hypothesis is that each of these words represents a specific semantic component and 
fits within a coherent conceptual spectrum, such that distinctions in "duration," "qual-
ity," and "psychological or existential condition" lead to their precise differentiation.

The aim of the research is to explain the semantic core of each word, extract their dis-
tinguishing components, and map the semantic network governing their relationships, 
thereby revealing the expressive precision of the Quran in word choice.

Method
This research employs a descriptive-analytical approach based on a modern seman-

tic framework. The theoretical foundation rests on componential analysis and semantic 
field theory; that is, each word is broken down into its basic semantic components, and 
then its syntagmatic, paradigmatic, and oppositional relations with other words in the 
field are examined.

The research process was carried out in three stages:
1.	 Identifying the core concept and determining the semantic field: The concept 
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of "stability and tranquility" was chosen as the conceptual core.
2. Extracting related words: By referring to lexical and exegetical sources, the 
main roots associated with stability and tranquility (q-r-r, s-k-n, ʿ-d-n, l-b-th, 
m-k-th, s-w-y) were identified, and their Quranic derivatives were collected.
3. Semantic filtering: Only words that share the common component "cessation 
of movement and realization of some form of stability or pause" and are capable 
of comparative analysis within a semantic network were selected.

Data were collected through library research and analyzed by examining verse con-
text, comparative study of exegeses, and comparison of semantic components. Within 
this framework, three main criteria were considered for distinguishing the concepts: 
duration of stay (temporary or permanent); quality of tranquility (objective, structural, 
or psychological); and the accompanying psychological or existential state.

Results
The findings show that each of the six words has an independent yet related semantic 

core within the network:
 Istiqrār (استقرار): Derived from the root q-r-r, istiqrār denotes objective stability 

and enduring firmness in place, standing in opposition to "instability." In Quranic 
usages, it ranges from the resting place of creatures (mustaqarr) to the destina-
tion of the sun's movement (li-mustaqarrin lahā) and the final resting place of 
human beings in the hereafter. Its core component is "continuous firmness and 
persistence."

 Istawāʾ (استواء): Derived from the root s-w-y, istiwāʾ denotes balance, equality 
of parts, and structural uprightness. Although in some contexts it appears in the 
sense of stability or dominance, its core meaning is "moderation and lack of 
deviation." Its difference from istiqrār lies in the fact that istiwāʾ expresses a 
structural and balanced quality of stability, not mere permanence.

 Sakan (سَکَن): Sakan emphasizes inner peace and the removal of anxiety. More 
than indicating spatial stability, it denotes psychological tranquility, such as the 
calm of night, dwelling in a home, or the sakīnah (divine tranquility) sent down 
upon the hearts of believers. Here, the component "heartfelt serenity" is promi-
nent.

 ʿAdn (عَدْن): ʿAdn symbolizes eternal, enduring abode accompanied by intima-
cy and bliss. This word is used exclusively in the phrase jannāt ʿadn (Gardens 
of Eden) and denotes the highest level of paradise. Its essential components are 
"perpetuity without decay" and "abode accompanied by joy and intimacy."

 Labth (بْث
َ
 Labth means staying within a specific timeframe. It is neither :(ل

inherently temporary nor permanent; rather, the context determines its duration, 
such as the stay of the Companions of the Cave or the long sojourn of Noah. 
However, its semantic emphasis is on "duration" and "time-bound pause."

 Makth (مَکْث): Makth denotes a pause accompanied by waiting. Its difference 
from labth lies in the presence of the component "expectation for a subsequent 
event." This word often conveys a state of readiness for change.
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Conclusions
The results confirm the main hypothesis: the Holy Quran, with semantic precision, 

employs different words with distinct semantic components to express the various lev-
els of stability and tranquility. These words form a coherent network that extends from 
temporary worldly abode to eternal otherworldly resting place, covering both objective, 
psychological, and structural dimensions of stability.

The innovation of this research lies in its comparative and systematic approach—an 
approach that reveals the relational network of words rather than analyzing each in 
isolation. This achievement not only strengthens the theoretical foundations of Quranic 
semantics but also has applications in translation, thematic exegesis, and the teaching 
of Islamic knowledge; for it shows that the simple substitution of these words for one 
another can distort the semantic subtlety of the verses.

Ultimately, this semantic network presents a comprehensive picture of the Quranic 
view of the existential levels of the human being: the human being in this world is in 
a state of labth and makth, strives for sakan and istiqrār, and the ultimate perfection is 
realized in the jannāt ʿadn, while istiwāʾ describes the balanced and upright quality of 
this placement. This semantic harmony is a manifestation of the rhetorical inimitability 
of the Quran and its precise conceptual order.
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 چکیده
ایــن پژوهــش بــا رویکــردی تحلیلــی و معناشــناختی، بــه مطالعــۀ تطبیقــی شــش 
 ، ــتِقْرَار ــاملِ »اِسْ ــم ش کری ــرآن  ــکون« در ق ــرار و س ــی »ق ــوزۀ معنای ــدی در ح کلی ــوم  مفه
ــم و  ــی، تبییــن مفاهی ــردازد. هــدف اصل ــث و مَکْــث« می‌پ ــدْن، لَبْ ــکَن، عَ اســتواء، سَ
ــان  ــا نش ــت. یافته‌ه ــی اس ــی - توصیف ــا روش تحلیل ــرآن ب ــی ق ــای بیان درک ظرافت‌ه
« دلالــت بــر ثبــات و پایــداری مســتمر در مــکان دارد و نقطــۀ  کــه »اســتقرار می‌دهنــد 
کیــد دارد و در  مقابــل »تزلــزل« اســت. »سَــکَن« بــر آرامــش درونــی و زوال اضطــراب تأ
مقابــل »حرکــت و پریشــانی« قــرار می‌گیــرد. »عَــدْن« نمــاد اقامتــی ابدی و تــوأم با الفت 
و نعمــت پایــدار اســت. »لَبْــث« و »مَکْــث« هــر دو بــر اقامــت موقــت و همــراه بــا انتظــار 
 » کــه »مَکْــث« بــار معنایــی »ثبــات همــراه بــا انتظــار دلالــت می‌کننــد، بــا ایــن تفــاوت 
دارد، حال‌آن‌کــه »لَبْــث« بــر صــرف مدت‌گذرانــیِ موقــت متمرکــز اســت. »اســتواء« نیــز 
گانــه قــرار دارد و هســتۀ معنایــی آن، »تعــادل، اســتقامت و تســاوی  در منظومــه‌ای جدا
کریــم بــا دقتــی  کــه قــرآن  اجــزا« اســت. در نهایــت، ایــن پژوهــش نشــان می‌دهــد 
معناشــناختی، شــبکه‌ای غنــی از مفاهیــم مرتبــط بــا »قــرار و ســکون« را ارائــه می‌کنــد 
کیفیــت، مــدت و شــرایط روحــی خاصــی از اقامــت و آرامــش را بیــان  کــه هــر واژه، 

داشــته اســت و نگاهــی جامــع بــه مراتــب مختلــف وجــود انســان دارد.

  ۱  رحمان عُشریه 

گان حــوزۀ معنایــی ‌»قــرار و  اســتناد: عُشــریه، رحمــان. )1405(. تحلیــل تطبیقــی معناشــناختی واژ
کریــم. آموزه‌هــای قرآنــی، 23)43(، 380-351.  ســکون« در قــرآن 
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مقدمه

کریــم به‌عنــوان روشــی بنیادیــن در فهــم دقیــق معــارف وحیانــی،  گان قــرآن  مطالعــۀ معناشــناختی واژ
کاوی نظام‌منــد  همــواره مــورد توجــه مفســران و قرآن‌پژوهــان بــوده اســت. ایــن حــوزه از پژوهــش، بــا وا
کلیــدی قــرآن، زوایــای پنهــان ارتباطــات درون‌متنــی را آشــکار می‌ســازد و بــه درکــی ژرف‌تــر از پیام  مفاهیــم 
کــه حــول یــک محــور معنایــیِ مشــترک  گان  گروهــی از واژ الهــی منجــر می‌شــود. در ایــن میــان، تحلیــل 
گــرد می‌آینــد، امــکان دســتیابی بــه شــبکه‌ای از مفاهیــم به‌هم‌پیوســته و تمایــزات ظریــف آن‌هــا را فراهــم 

ــه شــمار می‌آیــد. گامــی ضــروری در فراینــد تفســیر موضوعــی ب می‌ســازد و 
کریــم، مفاهیــم مرتبــط بــا »قــرار و ســکون« از جایگاهی  گســترده در قــرآن  در میــان حوزه‌هــای معنایــیِ 
کــه ایــن مفاهیــم طیفــی از تجربیــات وجــودی انســان، از آرامــش روانــی موقــت  ویــژه برخوردارنــد، چرا
کنــده بــه بررســی  تــا اقامــت ابــدی اخــروی را در بــر می‌گیرنــد. پژوهش‌هــای پیشــین به‌صــورت پرا
کلاســیک همچــون الفــروق فــی اللغــۀ عســکری  ــع لغــوی  ــد. مناب تک‌واژه‌هــای ایــن حــوزه پرداخته‌ان
)1400، ص. 150(. و معجــم مقاییــس اللغــۀ ابن‌فــارس )1399، ج. ۵، ص. ۷۸( و المفــردات فــی غریــب القــرآنِ 

کرده‌انــد. همچنیــن تفاســیر  راغــب اصفهانــی )۱۴۱۲، ص. ۴۱۷( معانــی اصلــی ایــن ریشــه‌ها را تبییــن 
بزرگــی ماننــد مجمــع البیــانِ طبرســی )۱۳۷۲، ج. ۱۲، ص. ۱۹۶-۱۹۸( و المیــزانِ طباطبایــی )۱۴۱۷، ج. ۹، ص. 
گمارده‌انــد. در دوران معاصــر نیــز آثــاری  گان در ســیاق آیــات مختلــف همــت  ۳۳۸( بــه شــرح ایــن واژ

یــمِ مصطفــوی بــه  کلمــات القــرآن الکر ماننــد قامــوس قــرآنِ قرشــی )۱۳۷۱، ج. ۵، ص. ۳۰۳( و التحقیــق فــی 
گــردآوری و دســته‌بندی آیــات پرداخته‌انــد.

بــا وجــود ایــن، شــکاف و محدودیــت اصلــی در ادبیــات موجــود ایــن اســت: ایــن پژوهش‌هــا عمدتــاً 
کنــار  کمتــر بــه تحلیــل تطبیقــی و نظام‌منــدِ ایــن مفاهیــم در  رویکــردی توصیفــی و تــک‌واژه‌ای داشــته و 
، پاســخ بــه ایــن  یکدیگــر و در قالــب یــک شــبکۀ معنایــی منســجم پرداخته‌انــد. بــه عبــارت دیگــر
 ، ــدیِ »اســتقرار کلی ــم از شــش مفهــوم  کری ــرآن  ــا چــه ظرافت‌هایــی ق ــه و ب ــه »چگون ک پرســش اساســی 
ــتفاده  ــرار اس ــکون و ق ــی از س ــای متفاوت کیفیت‌ه ــان  ــرای بی ــث« ب ــث و مَکْ ــدْن، لَبْ ن، عَ ــکَ ــتواء، سَ اس

کــرده اســت؟« همچنــان یــک مســئلۀ پژوهشــیِ حل‌نشــده اســت.
کنونــی »عــدم وجــود تحلیلــی نظام‌منــد و تطبیقــی از شــبکۀ  بــر ایــن اســاس، مســئلۀ اصلــی پژوهــش 
ــا دقایــق معنایــی،  ــم« اســت. ایــن خــأ موجــب شــده اســت ت کری ــرآن  ــرار و ســکون« در ق معنایــی »ق
گانِ شــش‌گانه در بیــان مراتــب مختلــف  ک، و جایــگاه خــاصِ هریــک از ایــن واژ نقــاط تمایــز و اشــترا
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کنــد و بــه  کامــل تبییــن نشــود. لــذا ایــن مقالــه درصــدد اســت تــا ایــن خــأ را پــر  وجــود انســان، به‌طــور 
گویــد. ایــن نیــاز پژوهشــی پاســخ 

کریــم  هــدف اصلــی ایــن مقالــه، ارائــۀ تحلیلــی تطبیقــی - معناشــناختی از ایــن شــش مفهــوم در قــرآن 
کــم بــر آن‌هــا تبییــن و ظرافت‌هــای تفاوت‌هایشــان آشــکار  ، شــبکۀ معنایــیِ حا اســت تــا از ایــن رهگــذر

: گــردد. بــر ایــن اســاس، اهــداف ویــژۀ پژوهــش عبارت‌انــد از
۱. تبیین معنای لغوی و اصطلاحیِ هر واژه بر اساس مهم‌ترین منابع لغوی و تفسیری؛

کاربردهای قرآنیِ هر مفهوم و تحلیل سیاقی آن؛ ۲. بررسی 
۳. استخراج هستۀ معنایی و دامنۀ شمول هر واژه؛

ک آن‌ها. ۴. مقایسۀ تطبیقی این مفاهیم و تعیین نقاط تمایز و اشترا
این پژوهش در پی پاسخ به پرسش‌های اصلی زیر است:

کریم چیست؟ گان شش‌گانه در قرآن  ۱. هستۀ معنایی و دامنۀ شمولِ هریک از واژ
گان را از یکدیگــر  کیفیــت و شــرایط روحــی(، ایــن واژ ۲. چــه مؤلفه‌هــای معنایــی )ماننــد مــدت، 

متمایــز می‌ســازد؟
گان چگونه است؟ کم بر روابط این واژ ۳. شبکۀ معنایی حا

کریــم بــا دقتــی شــگرف، از هــر واژه بــرای بیــان  کــه قــرآن  فرضیــۀ پژوهــش حاضــر بــر ایــن مبناســت 
« بــر ثبــات و پایــداری  کــه »اِســتِقرار کــرده اســت، به‌طــوری  کیفیــت خاصــی از »ســکون« اســتفاده 
ــث«  ــث« و »مَکْ ــت، »لَبْ ــا نعم ــراه ب ــدی هم ــت اب ــر اقام ــدْن« ب ــی، »عَ ــش درون ــر آرام ن« ب ــکَ ــی، »سَ عین
کاوی ایــن تمایــزات  لــت دارد. وا بــر درنــگ موقــت، و »اســتواء« بــر تعــادل و اســتقامتِ ســاختاری دلا
نه‌تنهــا بــه فهــم دقیق‌تــر آیــات قــرآن می‌انجامــد، بلکــه نــگاه جامــع قــرآن بــه مراتــب مختلــف حیــات 
انســان از زندگــی موقــت دنیــوی تــا آرامــش روانــی و ســرانجام قــرارگاه ابــدی اخــروی را نمایــان می‌ســازد. 
ایــن پژوهــش می‌کوشــد تــا بــا تحلیــل مقایســه‌ایِ ایــن مفاهیــم، تصویــری روشــن از شــبکۀ معنایــی »قــرار 

کریــم ارائــه دهــد. و ســکون« در قــرآن 
نــوآوری ایــن پژوهــش در »رویکــرد تطبیقــی و نظام‌منــدِ« آن در بررســیِ هم‌زمــان ایــن شــش مفهــوم، 
ــری  ــکان درک دقیق‌ت ــر ام کل‌نگ ــگاهِ  ــن ن ــت. ای ــه اس ــد نهفت ــی واح ــوزۀ معنای ــک ح ــوب ی در چارچ
کــه از  یــم و فلســفۀ انتخــاب هــر واژه در جایــگاه مناســب خــود را  کر از ظرافت‌هــای بیانــی قــرآن 

نشــانه‌های اعجــاز بیانــی قــرآن اســت فراهــم می‌کنــد.



359

دورهٔ 23، بهار و تابستان ۱۴۰۵ ش، شماره ۴۳

کاربردی قابل ارزیابی است: ضرورت انجام این پژوهش نیز در دو بُعد نظری و 
کــه می‌توانــد مبنایــی بــرای    بعــد نظــری: دســتیابی بــه فهمــی عمیق‌تــر و نظام‌منــد از مفاهیــم قرآنــی 

گیــرد. گســترده‌تر در حــوزۀ تفســیر موضوعــی، علــوم قــرآن و معــارف اســامی قــرار  تحقیقــات 
کاربــردی: نتایــج ایــن تحقیــق می‌توانــد بــرای مفســران، مترجمــان قــرآن، مدرســان معــارف    بعــد 

اســامی و پژوهشــگران حــوزۀ دین‌پژوهــی، در راســتای فهــم و انتقــال دقیق‌تــر معانــی قــرآن مفیــد 
ــود. ــع ش واق

ــه بررســی شــبکۀ معنایــی  ــا رویکــرد معناشناســی، ب ــی و ب ــا روشــی توصیفــی - تحلیل ایــن پژوهــش ب
کتابخانــه‌ای از منابــع  کریــم می‌پــردازد. داده‌هــا بــه روش  شــش واژۀ مرتبــط بــا »قــرار و ســکون« در قــرآن 
کیفــی، تحلیــل ســیاق  گــردآوری شــده و بــا تکنیک‌هــای تحلیــل محتــوای  لغــوی، تفســیری و متــن قــرآن 

گرفــت. یــه و تحلیــل قــرار خواهنــد  و مقایســۀ تطبیقــی مــورد تجز
کــه در حــوزۀ مفاهیــم ســکون و آرامــش در قــرآن  پیشــینۀ تحقیــق: بــا وجــود پژوهش‌هــای ارزشــمندی 

کاســتی‌های پژوهشــی محسوســی در ایــن عرصــه مشــاهده می‌شــود. در  انجــام شــده اســت، خلأهــا و 
ــه مــرور می‌گــردد: ادامــه، مهم‌تریــن تحقیقــات پیشــین در ایــن زمین

»تطــور   .)1402( اســماعیلی  حاجــی  محمدرضــا  و  مطیــع  مهــدی  فلاورجانــی،  رهنمــا  نجمــه     
کارکــرد اجتماعــی واژۀ اطمینــان در فرهنــگ ادبــی قــرآن«، پژوهش‌هــای اخلاقــی، ش. 54،  معنایــی و 

.68-51 ص. 
گان  ، محبوبــه )1403(. »خوانشــی نــو از شــناخت و تفــاوت معنایــی واژ    محبوبــه موســائی‌پور
« و »اطمینــان« در قــرآن بــا رویکــرد تفســیر قــرآن بــه قــرآن«، مطالعــات قــرآن و حدیــث  »ســکون«، »قــرار

ســفینه، ش. 84، ص. 153-138.  
   مریــم محمــودی )1394(. »تحلیــل جایــگاه اطمینــان در قــرآن و بازتــاب آن در متــون عرفانــی«، 

مطالعــات زبــان و ادبیــات غنایــی، ســال پنجــم، ش. 14، ص. 54-45.  
   مهرداد ویس‌کرمی و ســید رضا مؤدب )1389(. »بررســی تطبیقی »آرامش روانی« در روان‌شناســی 

کریم«، مطالعات تفســیری، ش. 4، ص. 229-177.   با »اطمینان قلبی« در قرآن 
   جعفــر هوشــیاری و ســید محمــود طیب‌حســینی )1397(. »بررســی تطبیقــی »اطمینــان و ســکینه« 
در قــرآن بــا »آرامــش روانــی و بهزیســتی« در روان‌شناســی«، اســام و پژوهش‌هــای روان‌شــناختی، ش. 

9، ص. 138-117.
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کاستی‌های پژوهشی زیر قابل توجه است:   با وجود این مطالعات، 
  نخســت، تمرکــز پژوهش‌هــای پیشــین عمدتــاً بــر یــک یــا دو واژه اســت و تحلیــل نظام‌منــدی 

ــث و  ــدْن، لَبْ ن، عَ
َ
ــک ــتواء، سَ ، اس ــتقرار ــدی »اس کلی ــوم  ــش مفه ــامل ش ــل ش کام ــی  ــوزۀ معنای ــک ح از ی

ــه نشــده اســت. ــث« ارائ
ْ
مَک

  دوم، رویکــرد غالــب در ایــن مطالعــات، بررســی تطبیقــی بــا روان‌شناســی یــا تحلیــل تطــور معنایــی 

ــم در  ــان ایــن مفاهی ــق می کشــف روابــط و تمایزهــای دقی ــرای  ــوده و روش تطبیقــی - معناشــناختی ب ب
گرفتــه نشــده اســت. کار  شــبکۀ درون‌قرآنــی بــه 

گان    ســوم، ایــن مقــالات عمدتــاً بــه »آرامــش روانــی« پرداخته‌انــد و بــه دیگــر ابعــاد معناشــناختی واژ

مرتبــط بــا »قــرار و ســکون« توجه نشــده اســت.
بــر ایــن اســاس، مقالــۀ حاضــر درصــدد اســت بــا ارائــۀ تحلیلــی تطبیقــی - معناشــناختی از تمامــی 
ــردارد.  ــر از پژوهش‌هــای پیشــین ب گامــی فرات ــم،  کری ــرآن  ــرار و ســکون« در ق ــای حــوزۀ معنایــی »ق زوای
گســترۀ مفهومــی« و »دســتاوردهای علمــی«  ایــن پژوهــش در ســه محــور »روش«، » نــوآوری اصلــی 

قــرار دارد.

1. روش‌شناسی و چارچوب نظری

گام بعــدی تعییــن نقشــۀ راه و بنیان‌هــای فکــری پژوهــش  پــس از تبییــن مســئلۀ تحقیــق و اهــداف آن، 
اســت. ایــن بخــش بــا عنــوان »روش‌شناســی و چارچــوب نظــری« بــه تشــریح دقیــق ابزارهــای مفهومــی و 
گرفتــه خواهنــد  کار  کاوی داده‌هــا و پاســخ‌گویی بــه پرســش‌های تحقیــق بــه  کــه بــرای وا روشــی می‌پــردازد 

کانــون ایــن چارچــوب، معناشناســی به‌عنــوان شــالودۀ نظــریِ اصلــی قــرار دارد. شــد. در 
ــن  ــۀ بی ــی رابط ــا و بررس ــد معن ــۀ نظام‌من ــه مطالع ــه ب ک ــت  ــی اس ــاخه‌ای از زبان‌شناس ــی ش معناشناس
نشــانه‌های زبانــی و مفاهیــم ذهنــی یــا مصادیــق خارجــی آن‌هــا می‌پــردازد )صفــوی، ۱۳۹۲، ص. ۱۹(. ایــن 
ــل میدان‌هــای معنایــی، روابــط هم‌نشــینی و  ــم و نظریه‌هــا از قبی ــۀ مجموعــه‌ای از مفاهی ــا ارائ دانــش ب

ــار پژوهشــگر می‌گــذارد. ــزاری تحلیلــی و قدرتمنــد در اختی ــا اب جانشــینی، و اجــزای ســازندۀ معن
کــه مفهوم‌شناســی یــا مطالعــۀ مفاهیــم اغلــب به‌عنــوان حــوزه‌ای  توجــه بــه ایــن نکتــه ضــروری اســت 
گرفتــه می‌شــود. معناشناســی بیشــتر بــر بازنمایــی و انتقــال  مرتبــط، امــا متمایــز از معناشناســی در نظــر 
ــوان  ــودِ مفاهیــم به‌عن ــۀ خ ــه مطالع ــی ب ــه مفهوم‌شناس ــت، درحالی‌ک ــز اس ــان متمرک ــاختار زب ــا در س معن
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کــه ممکــن اســت مســتقل از زبــان باشــند. بــا ایــن حــال، در  موجوداتــی ذهنــی و فلســفی می‌پــردازد 
کار می‌رونــد، امــا تمرکــز اصلــی معناشناســی  گاهــی ایــن دو اصطــاح به‌جــای هــم بــه  ادبیــات فارســی 

ــا اســت )پورنامداریــان، ۱۳۹9، ج. ۱، ص. ۶۵(. ــیِ معن ــر جنبه‌هــای زبان ب
قــرون  و  باســتان  بــه دو دورۀ اصلــی تقســیم می‌شــود. نخســت، دوران  ســیر تحــول معناشناســی 
ــا و مقوله‌بنــدی  ــه رابطــۀ واژه‌هــا و معن ــد افلاطــون و ارســطو ب وســطی. در ایــن دوران، فلاســفه‌ای مانن
مفاهیــم پرداختنــد. در قــرون وســطی نیــز مباحثــی ماننــد مناظــره بیــن اصالــت تســمیه و اصالــت مفهــوم، 
، دوران نویــن )قــرن ۱۹ و اوایــل ۲۰( اســت. در ایــن دوره،  مبانــی معناشناســی را شــکل داد. دورۀ دیگــر

ــد یافــت.  ــوان یــک رشــتۀ علمــی مســتقل تول معناشناســی به‌عن
امــروزه در چارچــوب رویکردهــای نویــن معناشناســی، تلاش‌هــای بســیاری بــرای طراحــی شــیوه‌های 
کــه در ایــن  گرفتــه اســت  ــارات صــورت  گان و عب منســجم و دقیــق به‌منظــورِ درک و تبییــن معانــی واژ
گانْ نقشــی اساســی ایفــا می‌کنــد. برخــی  میــان، توجــه بــه ارتباطــات درونــی و شــبکه‌ای میــان واژ
کلــی  کــه شــناخت عمیــق یــک واژه، تنهــا از طریــق بررســی آن در نظــام  محققــان بــر ایــن باورنــد 
زبــان و پیوندهــای متقابــل بــا ســایر عناصــر زبانــی امکان‌پذیــر اســت و ســپس می‌تــوان بــه بررســی 
کاربــردی آن در بافت‌هــای مختلــف پرداخــت )باقــری، ۱۳۷۴، ص. ۲۹۶(. مصداق‌هــای بیرونــی و نقــش 
گرفتــنِ ارتباطــات  کــه بــدون در نظــر  کمتــر پژوهشــی در حــوزۀ معناشناســی را می‌تــوان یافــت  ازایــن‌رو، 
گان، بــه نتایــج جامــع و قابــل اتــکا دســت یافتــه باشــد. بنابرایــن، درک  گســتردۀ معنایــی میــان واژ
دقیق‌تــر ایــن پیوندهــای زبانــی نه‌تنهــا بــه تحلیل‌هــای دقیق‌تــر می‌انجامــد، بلکــه بســتری را بــرای 

کشــف ظرایــف معنایــی در ســطوح مختلــف زبان‌شــناختی فراهــم می‌ســازد.
گان، معناشناســان اغلــب مفاهیــم هــر واژه را بــه اجــزای ریزتــری  بــرای فهــم عمیق‌تــر معنــای واژ
ــوان »مؤلفه‌هــای معنایــی«، نقــش اساســی در شــکل‌گیری  کــه ایــن اجــزا تحــت عن ــد  تفکیــک می‌کنن
ســاختار مفهومــی آن دارنــد )صفــوی، 1392، ص. 78(. در واقــع، ایــن عناصــر مجموعــه‌ای از ویژگی‌هــای 
کلیــت یــک واژه را تعریــف می‌کننــد، بلکــه امــکان تفســیر  کــه نه‌تنهــا  بنیادیــن را در بــر می‌گیرنــد 

، 1376، ص. 147(. دقیق‌تــری از روابــط معنایــی در بســتر جمــات را فراهــم می‌آورنــد )پالمــر
کــه روش‌شناســی ایــن پژوهــش به‌طــور مشــخص، بــر  کــرد  کیــد  در جمع‌بنــدی ایــن بخــش، بایــد تأ
اصــول و فنــون تحلیلــی معناشناســی تکیــه دارد. ایــن روش‌شناســی بــا به‌کارگیــری ابزارهایــی همچــون 
نیــز تحلیــل  و  بنیادیــن،  اجــزای  بــه  بــرای شــکافتن مفاهیــم  و تحلیــل مؤلفه‌هــای معنایــی  یــه  تجز
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و  نظام‌منــد  کاوی  وا امــکان  گان،  واژ میــان  مفهومــی  روابــط  بررســی  طریــق  از  معنایــی  شــبکه‌های 
، بــا پیــروی  ســاختاریافتۀ داده‌هــای زبانــی را فراهــم می‌ســازد. بــه ایــن ترتیــب، چارچــوب روشــی حاضــر
از یــک نقشــۀ راه دقیــق، مــا را در رســیدن بــه درکــی عمیق‌تــر و عینی‌تــر از لایه‌هــای پنهــان معنــا در 

کــرد. متــون مــورد مطالعــه یــاری خواهــد 

گان 2. تحلیل تطبیقی واژ

آن در  کلیــدی  گان  واژ و تحلیــل  کریــم، مســتلزم شناســایی  قــرآن  درک دقیــق منظومه‌هــای معنایــی 
چارچوبــی نظام‌منــد اســت. ایــن پژوهــش بــا تمرکــز بــر مفهــوم محــوری »قــرار و ســکون«، در پــی اســتخراج 
کــه به‌طــور ذاتــی بــه ایــن مفهــوم پیونــد خورده‌انــد. بــرای دســتیابی بــه ایــن هــدف،  گانــی از قــرآن اســت  واژ
گانــی« در منابــع معتبــر  فراینــدی ســه‌مرحله‌ای شــامل »شناســایی واژه‌محــوری«، »جســت‌وجوی جامــع واژ
لغــوی و تفســیری، و در نهایــت، »غربالگــری بــر اســاس معیارهــای معناشــناختی دقیــق« طراحــی و اجــرا 
گان  کــه بــا تکیــه بــر آن‌ها، هســتۀ مرکــزی واژ شــد. آنچــه در ادامــه می‌آیــد، تشــریح روش و معیارهایــی اســت 

گردیــد. مرتبــط بــا »ســکون« در قــرآن، اســتخراج و معرفــی 
ــد مفهومــی پژوهــش انتخــاب شــد.  کلی ــوان  ــرار و ســکون« به‌عن در ایــن بخــش، نخســت مفهــوم »ق
ایــن انتخــاب بــر اســاس تکــرار و محوریــت ایــن مفهــوم در پرســش اصلــی تحقیــق بــود. بــر ایــن اســاس، 
ثبــات  بــا ســکون و  از ریشــه‌های اصلــی مرتبــط  از روش اشــتقاق  گان مرتبــط،  بــرای اســتخراج واژ
ک ث«( به‌عنــوان نقطــۀ  ع د ن«، »ل ب ث«، »م  ک ن«، » «، »س  در زبــان عربــی )ماننــدِ »ق ر ر
گرفتــه شــد و در مرحلــۀ بعــد، از بیــن تمــام مشــتقات،  آغازیــن، از منابــع معتبــر لغــوی و تفســیری بهــره 
کــه به‌طــور مســتقیم و ذاتــی بــا مفهــوم »قــرار و ســکون« پیونــد مفهومــی  گانــی انتخــاب شــدند  تنهــا واژ

: ــد از ــارت بودن داشــتند. معیارهــای اصلــی ایــن غربالگــری عب
ک در مؤلفــۀ معنایــی »ثبــات و زوال حرکــت«: واژه بایــد حــاوی معنــای توقــف، آرامــش، اســتمرار در  ۱. اشــترا

مــکان یــا حالــت، و فقــدان تحــرک فیزیکــی یــا اضطــراب درونــی باشــد.
آیــات، توانایــی جایگزینــی بــا  ۲. قابلیــت جایگزینــی در بافت‌هــای مفهومــی: واژه بایــد در برخــی از 

« را داشــته باشــد. کلــیِ »قــرار مفهــوم 
گان مرتبــط بــا ســکون در زبــان عربــی را نــدارد، بلکــه  پژوهــش حاضــر ادعــای اســتخراج تمامــی واژ
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گان قــرآن در ایــن منظومــۀ معنایــی را شناســایی  کــه هســتۀ مرکــزی و اصلی‌تریــن واژ مدعــی اســت 
کــرده اســت. 

نمودارجامع پژوهش

استقرار

استواء

قرار و سکون

عَدْن

مَکْث

لَبْث

سَکَن

۲-۱. استقرار

گرفتــه شــده اســت. ایــن ریشــه در زبــان عربــی دو معنــای اصلــی دارد:   » « از ریشــۀ »ق ر ر واژۀ »اســتقرار
کــه بــه آرامــش و ســکونِ ناشــی از خنکــی اشــاره دارد؛ ۲. »توانایــی، تمکــن و  ۱. »ســردی و بــرودت« 
« اســت )ابن‌فــارس، 1399، ج. ۵، ص. ۷۸(. بــر ایــن  کــه معنــای اصلــی مرتبــط بــا واژۀ »اســتقرار ثبــات« 
ــی‌رود.  کار م ــه  ــن ب ــی معی ــزی در مکان ــتوار چی ــت و اس ــنِ ثاب گرفت ــرار  ــای ق ــه معن « ب ــتقرار ــاس، »اس اس
بــرای نمونــه، می‌تــوان بــه اســتقرار نطفــه در صلــب پــدر یــا اجتمــاع مــردم در ســرزمین منــی در روز 
کــرد. همچنیــن عبــارت »اســتَقَرَّ فــانٌ« بــه معنــای  « نامیــده می‌شــود، اشــاره  ــرّ ــوْمُ الْقَ کــه »یَ عیــد قربــان 
 ،1414 ، درخواســت فــرد بــرای مانــدن و ســکونت در جایــی اســت )فیومــی، 1414، ص. ۴۹۶؛ ابن‌منظــور
ج. ۱۱، ص. ۹۹؛ زمخشــری، ۱۹۹۸، ص. ۳۶۱(. راغــب اصفهانــی )۱۴۱۲، ص. ۶۶۲( عبــارت »اسْــتَقَرَّ فــانٌ« را 

کــه شــخص قصــد مانــدن دارد، تفســیر می‌کنــد و آن را مشــابه رابطــه بیــن »اِســتَجابَ« و  بــه زمانــی 
ــای  ــه معن « را ب ــتقرار ــرآن )۱۳۷۱، ج. ۵، ص. ۳۰۳( »اس ــوس ق ــی در قام ــن قرش ــد. همچنی ــابَ« می‌دان ج

َ
»أ

کــرده اســت. »ثابــت شــدن« تعریــف 
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که  کار رفته‌اند  کریم به  «، در آیات متعددی از قرآن  « و »مُسْتَقِرّ مشتقات این ریشه به‌ویژه »مُسْتَقَرّ
کدام ابعاد مختلفی از معنای »ثبات و قرارگاه« را نشان می‌دهند. در بررسی آیات قرآن، این معنا  هر 
ى حِینٍ< )بقره/ ۳۶(، 

َ
إِل وَمَتَاعٌ  مُسْتَقَرٌّ  رْضِ 

َ
أ

ْ
ال فیِ  مْ 

ُ
ك

َ
>وَل آیۀ  برای مثال، در  به‌وضوح دیده می‌شود. 

آرامگاه در  « را به محل یا حالت ثبات و اقامت، مانند زندگی در دنیا یا  بسیاری از مفسرانْ »مستقر
آیۀ  در  همچنین  ج. ۱، ص. ۱۲۸(.  زمخشری، ۱۴۰۷،  ج. ۱۲،ص. ۱۹۶-۱۹۸؛  کرده‌اند )طبرسی، ۱۳۷۲،  معنا  قبر 
« به معنای سکون و ثبوت است )ابوحیان اندلسی، ۱۴۲۰،  >فَإِنِ اسْتَقَرَّ مَکانَهُ...< )اعراف/ ۱۴۳( »استقرار

ج. ۱، ص. ۲۵۸(.

ا 
َّ
رْضِ إِل

َ
أ

ْ
ة فيِ ال گرفتن« است. در آیۀ ۶ سورۀ هود: >وَ مَا مِنْ دَابَّ « به معنای »محل قرار  واژۀ »مُسْتَقَرّ

هَا« به محل زندگی پایدار هر موجودی مانند  هَا وَ مُسْتَوْدَعَهَا<، »مُسْتَقَرَّ مُ مُسْتَقَرَّ
َ
زْقُهَا وَ يَعْل هِ رِ ى اللَّ

َ
عَل

آب برای ماهی یا لانه برای حیوان و »مُسْتَوْدَعَهَا« به محل موقت آن مانند مسافر در راه یا جنین در 
کامل خداوند به تمام مراحل وجودی مخلوقات است  رحم اشاره دارد. این تفاوت نشان‌دهندۀ علم 

)طریحی، ۱۳۷۵، ج. ۳، ص. ۴۵۴؛ قرشی، ۱۳۷۱، ج. ۵، ص. ۳۰۶(.

قرائت  با  مُسْتَوْدَعٌ<،  وَ  فَمُسْتَقَرٌّ  وَاحِدَة  نَفْسٍ  مِنْ  كُمْ 
َ
نْشَأ

َ
أ ذِي 

َّ
ال هُوَ  >وَ  انعام:  سورۀ   ۹۸ آیۀ 

« )با فتحۀ قاف( به معنای »پس برای شما قرارگاهی و امانتگاهی است« تفسیر شده است.  »فَمُسْتَقَرٌّ
« را دنیا یا زمین و »مستودع« را قبر یا  مفسران در مصداق این دو واژه اختلاف دارند: برخی »مستقر
کرده‌اند.  « را رحم مادران و »مستودع« را صلب پدران معرفی  آخرت می‌دانند و برخی دیگر »مستقر
از  انتقال  حال  در  همواره  انسان  زندگی  که  دارند  لت  دلا کلی  مفهوم  این  بر  مختلف  تفاسیرِ  این 
)راغب  است  متعال  خداوند  نزد  در  تنها  کامل  استقرار  و  است  دیگر  مرحله‌ای  به  موقت  مرحله‌ای 

اصفهانی، ۱۴۱۲، ص. ۶۶۲؛ قرشی، ۱۳۷۱، ج. ۵، ص. ۳۰۵(.

ا< )فرقان/ ۲۴( به معنای قرارگاه  ة يَوْمَئِذٍ خَيْرٌ مُسْتَقَرًّ جَنَّ
ْ
صْحَابُ ال

َ
این واژه در آیات دیگری مانند >أ

هَا< )یس/ ۳۸( به معنای پایان و مقصد معین حرکت 
َ
مْسُ تَجْرِي لِمُسْتَقَرٍّ ل

َ
نیکوی بهشتی، در >وَ الشّ

کار  < )انعام/ ۶۷( به معنای زمان و محل تحقق قطعی هر خبری به  لِّ نَبَإٍ مُسْتَقَرٌّ
ُ
خورشید، و در >لِك

ا عِنْدَهُ<، به معجزۀ حضرت سلیمان علیه‌السلام و  ا رَآهُ مُسْتَقِرًّ مَّ
َ
رفته است. در آیۀ ۴۰ سورۀ نمل: >فَل

که تخت  ا« در اینجا توصیف‌کنندۀ حالتی است  آوردن تخت بلقیس اشاره شده است. واژۀ »مُسْتَقِرًّ
گرفت. این برداشتْ معنای  پس از انتقال، به‌طور ثابت و پایدار در مقابل سلیمان علیه‌السلام قرار 

اصلی »ثبات و آرامش« را به‌خوبی نشان می‌دهد )راغب اصفهانی، ۱۴۱۲، ص. ۶۶۲(.
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کریــم، حــول  « و مشــتقات آن در قــرآن  کــه ریشــۀ »ق ر ر بررســی‌های لغــوی و تفســیری نشــان می‌دهــد 
ــی  ــادی و طبیع ــاد م ــم در ابع ــم ه ــن مفاهی ــد. ای ــری« می‌چرخ ــش و قرارگی ــات، آرام ــای »ثب ــور معن مح
ماننــد قــرارگاه موجــودات و حرکــت خورشــید و هــم در ابعــاد وجــودی و اخــرویِ انســان ماننــد مراحــل 
کار رفته‌انــد و نشــان‌دهندۀ نظــم و حکمــت الهــی در  زندگــی و جایــگاه نهایــی در بهشــت یــا دوزخ بــه 

جهــان هســتی هســتند.
« بــر ثبــات و پایــداری مســتمر در مکانــی معیــن  گان، »اســتقرار در تحلیــل مقایســه‌ای معنایــی ایــن واژ
ن« 

َ
ن و اســتواریِ پایدار اســت. در مقابل، »سَــک

ّ
کــی از تمک کــه ضــد آن »تزلــزل« اســت و حا کیــد دارد  تأ

لــت می‌کنــد و بیشــتر بــه حالــت روانــیِ  بــر آرامــش و طمأنینــۀ درونــی در مقابــل حرکــت و اضطــراب دلا
ــا  ــا ب ــد، ام ــت می‌کن ل ــت دلا ــر اقام ــز ب ــدْن« نی ــاره دارد. »عَ ــه اش ــکونت در خان ــد س ــش مانن آرامش‌بخ
ــات عَــدْن« بــرای بهشــت اخــروی  کیــد بــر دوام ابــدی و همــراه بــا الفــت و نعمــت، چنان‌کــه در »جَنَّ تأ
ــار  ــا انتظ ــراه ب ــت و هم ــت موق ــر اقام ــر دو ب ــث« ه ــث« و »مَکْ ، »لَبْ ــر ــوی دیگ ــت. از س ــه اس کار رفت ــه  ب
ــا قصــد انتقــال بعــدی )ماننــد اقامــت موقــت اصحــاب  ــر درنگــی ب ــاً ب ــث« غالب تمرکــز دارنــد، امــا »لَبْ
ــث« می‌توانــد بــا قرینــه بــر دوام نیــز اطــاق شــود، ولــی محــور  لــت می‌کنــد، درحالی‌کــه »مَکْ کهــف( دلا
کوتاه‌مــدت یــا انتظــاری اســت. در نهایــت، »اســتواء« در هســتۀ معنایــی خــود بــر اســتقامت،  آن، توقــف 
ــی  ــه معان ــپس ب ــاره دارد و س ــاج( اش ــض اعوج ــاوت )نقی ــا تف ــی ی کج ــدون  ــزا ب ــاوی اج ــدال و تس اعت
کلیــدی در ایــن اســت  گســترش یافتــه اســت. بنابرایــن، تمایــز  ثانــوی‌ای ماننــد اســتقرار یافتــن یــا اســتیلا 
ن« بــر آرامــش درونــی، »عَــدْن« بــر ابدیــت همــراه بــا انــس، »لَبْــث«  ، »سَــکَ « بــر ثبــات پایــدار کــه »اســتقرار

کیــد می‌کننــد. ، و »اســتواء« بــر تعــادل و اســتقامتِ ســاختاری تأ و »مَکْــث« بــر موقــت بــودن و انتظــار

2-2. استواء

»اســتواء« از ریشــۀ »ســوی« بــه معنــای اســتقامت، اعتــدال و برابــری میــان دو چیــز اســت )ابن‌فــارس، 1399، 
ج. ۳، ص. ۱۱۲(. اهــل لغــت معانــی متعــددی بــرای ایــن واژه برشــمرده‌اند، از جملــه: اســتقرار و ثبــات، 

کجــی، اعتــدال، ســلطه و برتــری، و نیــز اقبــال و روی آوردن  مســاوات و برابــری دو شــیء، راســتی و عــدم 
بــه چیــزی )فیومــی، 1414، ص. ۲۹۸؛ جوهــرى، ۱۹۷۹، ج. ۶، ص. ۲۳۸(. معنــای دقیــق »اســتواء« بــا توجــه بــه 
مضافٌ‌الیــهِ آن متفــاوت می‌شــود. بــرای نمونــه، »اِسْــتَوى الطّعــامُ« بــه معنــای »غــذا پخــت و آمــاده شــد« 
اســت. »اِســتَوى القــومُ فــی المــال« بــه معنــای »همــه در دارایی برابر شــدند« اســت. »اِسْــتَوى علــى الفَرَسِ« 
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گرفــت و ثابــت شــد« )سجســتانی، ۱۴16، ص. ۱۱۴؛ راغــب اصفهانــی،  کــه »او بــر اســب قــرار  بــه ایــن معناســت 
۱۴۱۲، ص. ۴۳۹(.

یــم وجوهــی ذکــر شــده اســت، از جملــه: برابــری و مســاوات؛  کر کاربــرد »اســتواء« در قــرآن  بــرای 
گرفتــن و مســتقر  کــردن و آهنــگ نمــودن؛ قــرار  کمــال رشــد؛ قصــد  راســت شــدن و اســتقامت؛ رســیدن بــه 

شــدن؛ ســلطه یافتــن و چیرگــی.
، از تمایــز معنایــیِ بــارزی برخــوردار  گان حــوزۀ ســکون و قــرار واژۀ »اســتواء« در مقایســه بــا ســایر واژ
ن« بــر آرامــش 

َ
« بــر ثبــات و پایــداری در مــکان، »سَــک کــه واژه‌هایــی ماننــد »اســتقرار اســت. در حالــی 

ــث« بــر درنــگ و 
ْ
درونــی و زوال اضطــراب، »عَــدْن« بــر اقامــت دائمــی همــراه بــا انــس، و »لَبْــث« و »مَک

لــت دارنــد، هســتۀ معنایــی »اســتواء« بــر »تعــادل، تســاوی و قرارگیــری متــوازن« اســتوار  توقــف موقــت دلا
کــژی یــا برتــری  کــه در آن هیــچ  اســت. ایــن واژه در اصــل بــه حالــت اعتــدال و اســتقامتی اشــاره دارد 
کــه  ، »اســتواء« نشــان‌دهندۀ وضعیتــی اســت  یــک جــزء بــر جــزء دیگــر وجــود نــدارد. بــه عبــارت دیگــر
کــه حاصــل آن، حالــت ثبــات و اســتواری  گرفته‌انــد  اجــزا در آن به‌گونــه‌ای هم‌ســطح و متناســب قــرار 
بــه معنــای  کــه  خاصــی می‌شــود. ایــن معنــای بنیادیــن باعــث می‌شــود »اســتواء« حتــی هنگامــی 
کار مــی‌رود )ماننــد اســتواء بــر عــرش(، حــاوی مفهومــی از تســلط و اســتیلای ناشــی  گرفتــن« بــه  »قــرار 
از برقــراری تعــادل و نظــم باشــد نــه صرفــاً ســکون یــا اقامــت فیزیکــی. بنابرایــن، نقطــۀ افتــراق اصلــیِ 
کیفیــت متعــادل قرارگیــری«  کیــد ذاتــی‌اش بــر »برابــری، راست‌ایســتایی و  گان، تأ »اســتواء« بــا دیگــر واژ
ــا  کیفــی )آرامــش ی ــا دائمــی(،  ــر جنبه‌هــای زمانــی )موقــت ی گان بیشــتر ب اســت، درحالی‌کــه ســایر واژ

ثبــات( یــا موقعیتــی )اقامــت محــض( تمرکــز دارنــد.
بــر اســاس دیــدگاه عســکری، »اســتواء« بــه همســانی و هماننــدیِ اجــزای یــک چیــز اطــاق می‌شــود، 
کــه برخــی از اجــزا ماننــد برخــی دیگــر باشــند و در مقابــلِ تفــاوت و ناهمگونــی قــرار دارد،  به‌گونــه‌ای 
کــژی و انحــراف  درحالی‌کــه »اســتقامت« بــه ادامــه و پایبنــدی بــه روشــی واحــد اشــاره دارد و مقابــلِ 
ــکری، 1400، ص. 149(.  ــد )عس ــی در آن نباش ــچ انحنای ــه هی ک ــت  ــی اس ــتقیم راه ــه راه مس ــت، چنان‌ک اس
همچنیــن »اســتواء« در تمــام جهــات و ســطوح محقــق می‌شــود، ولــی »انتصــاب« فقــط در جهــت بــالا 

ــد )عســکری، 1400، ص. 150(. ــا پیــدا می‌کن و به‌صــورت عمــودی معن

۲-۳. سَکَنَ

ــای ســکون، آرامــش و خــاف اضطــراب و حرکــت اســت  ــه معن ک ن( در اصــل ب نَ« )س  ــکَ ریشــۀ »سَ
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، آرام و بی‌حرکــت  ــن در مــکان، توقــف، اســتقرار گرفت ــرار  ــر ق ــارس، 1399، ج. ۳، ص. ۸۸(. ایــن واژه ب )ابن‌ف

بــودن، ثبــوت پــس از حرکــت و نیــز بــه معنــای وطــن و محــل اقامــت دلالــت دارد )راغــب اصفهانــی، ۱۴۱۲، 
ص. ۴۱۷؛ جوهــرى، ۱۹۷۹، ج. ۵، ص. ۲۱۳(.

: که مهم‌ترین آن‌ها عبارت‌اند از کار رفته‌اند  از ریشۀ »سکن« مشتقات متعددی در قرآن به 
ن )اسم مصدری(: سکون و هر آنچه موجب آرامش می‌شود. 

َ
ک    السَّ

کردن. گرفتن و اقامت  کن شدن، آرام  نُ )فعل(: سا
ُ
نَ یَسک

َ
   سَک

کن و ثابت.  کِن )اسم فاعل(: سا    السّا
 . کینَة )اسم مصدری(: آرامش عمیق قلبی و وقار    السَّ

ن )اسم مکان(: محل سکونت. 
َ
   مَسْک

که فقر و نیازْ او را به سکون واداشته است. کسی     مِسْکین )صفت مشبهه(: درمانده و 
آدَمُ  >یَا  بقره:  سورۀ   ۳۵ آیۀ  در  جمله،  از  دارد،  متعددی  کاربردهای  کریم  قرآن  در  »سکن«  واژۀ 
ن« را در این  ة< به معنای سکونت و آرامش است، چنان‌که مفسرانْ »اسْکُ جَنَّ

ْ
وْجُکَ ال نْتَ وَزَ

َ
نْ أ

ُ
اسْک

کن شدن دانسته‌اند )طوسی، بی‌تا، ج. ۱، ص. ۱۵۵؛ زمخشری،  گرفتن و سا کردن، آرام  آیه به معنای اقامت 
که نخستین انسان در بهشت  ۱۴۰۷، ج. ۱، ص. ۱۲۷(. این فرمانْ نشان‌دهندۀ مقام آرامش و امنیتی است 

برخوردار بود.
ن« به هر چیزی اطلاق می‌شود  نًا<، »سَکَ

َ
مْ سَک

ُ
مْ مِنْ بُیُوتِک

ُ
ک

َ
هُ جَعَلَ ل در آیۀ ۸۰ سورۀ نحل: >وَ اللَّ

که مایۀ سکون و امنیت است، نمونه‌ای از این  آرام می‌گیرد. خانه به‌عنوان مکانی  آن  که انسان در 
نعمت الهی شمرده شده است )راغب اصفهانی، ۱۴۱۲، ص. ۴۱۷(.

هُــمْ<، برخــی مفســرانْ »سَــکَن« را بــه معنــای چیــزی 
َ
نٌ ل

َ
اتَــکَ سَــک

َ
در آیــۀ ۱۰۳ ســورۀ توبــه: >إِنَّ صَل

کــه مؤمنــان بــه آن پنــاه می‌برنــد و آرام می‌گیرنــد. دعــا و نمــاز پیامبــر صلی‌الله‌علیه‌وآلــه  دانســته‌اند 
، 1414، ج. ۱۳، ص. ۲۱۲؛  بــرای مؤمنــان ســبب ســکون قلــب و اطمینــان خاطــر آنــان می‌شــود )ابن‌منظــور

طریحــی، ۱۳۷۵، ج. ۶، ص. ۲۶۶(.

نًا<، شب زمان سکون و آرامش موجودات 
َ

یْلَ سَک
َّ
إِصْبَاحِ وَ جَعَلَ الل

ْ
در آیۀ ۹۶ سورۀ انعام: >فَالِقُ ال

آرامش است  و  استراحت  برای  به معنای مکانی  آیه  این  در  روزانه است. »سَکن«  فعالیت  از  پس 
)طریحی، ۱۳۷۵، ج. ۶، ص. ۲۶۶(.

یْهَا< بر یکی از اهداف 
َ
نَ إِل

ُ
یْهَا< و آیۀ ۱۸۹ سورۀ اعراف: >لِیَسْک

َ
نُوا إِل

ُ
در آیۀ ۲۱ سورۀ روم: >لِتَسْک
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کید می‌شود. »سُکون« در اینجا به  اصلی ازدواج یعنی رسیدن به سکون و آرامش عاطفی و روانی تأ
معنای آرامش باطن و انس است )قرشی، ۱۳۷۱، ج. ۳، ص. ۲۸۲(.

و وقاری  آرامش  مُؤْمِنِینَ<، »سکینه« 
ْ
ال وبِ 

ُ
قُل فیِ  کِینَة  السَّ  

َ
نْزَل

َ
أ ذِی 

َّ
ال >هُوَ  آیۀ ۴ سورۀ فتح:  در 

که منشأ الهی دارد و خداوند آن را بر قلب مؤمنان نازل می‌کند. در تفاسیر برای سکینه معانی  است 
مختلفی مانند عقل، طمأنینه، نصرت الهی یا موجودی مقدس ذکر شده، و در نهایت، سکینه همان 
که از جانب خداوند می‌آید )راغب اصفهانی، ۱۴۱۲، ص. ۴۱۷؛ طریحی،  آرامش و طمأنینۀ ویژه‌ای است 
نیز  توبه   ۴۰ و  فتح   ۱۸ و   ۲۶ بقره،   ۲۴۸ آیۀ  مانند  دیگر  آیات  در  مفهوم  این  ص. ۲۶۶(.  ج. ۶،   ،۱۳۷۵

تکرار شده است.
نَه« مصدری به معنای حالت 

َ
نَة<. »مَسْک

َ
مَسْک

ْ
یْهِمُ ال

َ
بَتْ عَل >وَ ضُرِ آل عمران:  آیۀ ۱۱۲ سورۀ  در 

کسی اشاره دارد  ن« است و به حالت  کلمه از همان ریشۀ »سَکَ درماندگی، فقر و ذلت است. این 
ج.  قرشی، ۱۳۷۱،  )راغب اصفهانی، ۱۴۱۲، ص. ۴۱۸؛  است  کشانده  عجز  و  سکون  به  را  او   ، نیاز و  فقر  که 

۳، ص. ۲۸۳(.

که  گفته می‌شود  کسی  انَتْ لِمَسَاکِینَ<، »مِسْکین« به 
َ
فِینَة فَک ا السَّ مَّ

َ
کهف: >أ در آیۀ ۷۹ سورۀ 

را  برخی مسکین  مورد بحث مفسران است.  »مِسْکین«  و   » »فَقیر میان  تفاوت دقیق  درمانده است. 
کین«  کشتی را »مسا که صاحبان  نیازمندتر از فقیر می‌دانند و برخی برعکس. اما با توجه به آیۀ فوق 
« باشد و به هرگونه درماندگی اعم از مالی، جسمی  می‌خواند، به نظر می‌رسد »مسکین« اعم از »فقیر

، 1414، ج. ۱۳، ص. ۲۱۴(. یا اجتماعی اطلاق می‌شود )قرشی، ۱۳۷۱، ج. ۳، ص. ۲۸۵؛ ابن‌منظور
گان شــبکۀ معنایــی »قــرار و ســکون«، بــر آرامــش درونــی و رفــع  واژۀ »سَــکَن« در مقایســه بــا ســایر واژ
« بــر ثبــات و  کــه »اســتقرار کیــد دارد نــه صرفــاً توقــف فیزیکــی یــا اقامــت مکانــی. در حالــی  اضطــراب تأ
لــت می‌کنــد و »اســتواء« بــر اعتــدال و تســلط پایــدار  پایــداری عینــی ماننــد قرارگیــری نطفــه در رحــم دلا
ماننــد اســتقرار بــر عــرش تمرکــز دارد، »سَــکَن« بــه حالــت آرامــش روانــی و طمأنینــۀ قلبــی ماننــد ســکونت 
گرچــه بــر اقامــت دائــم ماننــد بهشــت  در خانــه یــا آرامــش ناشــی از ازدواج اشــاره می‌کنــد. »عَــدْن« نیــز ا
 ، ن« اســت. از ســوی دیگــر لــت می‌کنــد، امــا فاقــد بــار معنایــی آرامــش فــوری و درونــیِ »سَــکَ جــاودان دلا
کیــد می‌کننــد  کهــف تأ ــث« بــر اقامــت موقــت و همــراه بــا انتظــار ماننــد توقــف اصحــاب  »لَبْــث« و »مَکْ
گــذرا و مبتنــی بــر انتظــارِ تغییــر هســتند. بنابرایــن،  کــه ثبــات عاطفــی را می‌رســاند،  ن«  و برخــاف »سَــکَ
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ن« در توجــه بــه بُعــد روانــی و آرامش‌بخشــیِ ســکون اســت نــه صرفــاً توقــف فیزیکــی 
َ
تمایــز اصلــی »سَــک

یــا زمانــی.

۲-۴. عَدْن

ع د ن« در زبــان عربــی بــه معنــای اقامــت و ســکونت در یــک مــکان اســت  واژۀ »عَــدْن« از ریشــۀ »
گاهــی  گفتــۀ فراهیــدی، ایــن واژه در اصــل بــه اقامــت شــتر در چرا )ابن‌فــارس، 1399، ج. ۴، ص. ۲۴۸(. بــه 

خــاص اشــاره دارد )فراهیــدی، ۱۴۰۹، ج. ۲، ص. ۱۱۴۶(. از ایــن ریشــه، واژۀ »مَعْــدِن« بــه معنــای محــل اســتقرار 
گرفتــه شــده اســت )راغــب اصفهانــی، ۱۴۱۲، ص. ۵۵۳(. ایــن واژه بــر اقامتــی  و منشــأ هــر چیــز )ماننــد فلــزات( 
کــه ملازمــت و تــرک  کار مــی‌رود  همــراه بــا الفــت، انــس، پایندگــی و ثبــات دلالــت دارد و در جایــی بــه 
کــه بــر اقامتــگاه دائمــی و پایــدار اشــاره  ــة عَــدْن«  نکــردنِ یــک مــکان مدنظــر باشــد، ماننــد ترکیــب »جَنَّ
می‌کنــد )زمخشــری، ۱۹۹۸، ص. ۲۹۵؛ راغــب اصفهانــی، ۱۴۱۲، ص. ۵۵۳؛ مرکــز فرهنــگ و معــارف قــرآن، 1397، ج. 

2، ص. 486(.

گزیــدن و  کــه بــه معنــای اقامــت  در منابــع اصلــی لغــت، »عَــدْن« واژه‌ای عربــیِ محــض دانســته شــده 
، 1414، ج. ۱۷، ص. ۱۵۰؛ زبیــدی، بی‌تــا، ج. ۹، ص. ۲۷۴(. بــا ایــن حــال، برخــی  کن شــدن اســت )ابن‌منظــور ســا
از محققــان ماننــد جلال‌الدیــن ســیوطی آن را واژه‌ای غیرعربــی و احتمــالاً برگرفتــه از زبــان ســریانی یــا 
ــر را  ــن نظ ــی، ای ــی ریشه‌شناس ــا بررس ــری ب ــور جف ــیوطی، ۱416، ج. ۱، ص. ۳۲۳(. آرت ــته‌اند )س ــی دانس یونان
ــب  ــه ترکی ک ــد  ــال می‌ده ــد و احتم ــت، رد می‌کن ــت اس ــای لطاف ــه معن ــدْن« ب ــتق از »غَ ــدن« مش ــه »ع ک
ــة  ــا »جَنَّ ــی ب ــه در عرب ک ــاغ عــدن( باشــد  ــری »Gan Eden« )ب ــارت عب ــی از عب ــدْن« بازتاب ــات عَ »جَنَّ

عِيــم« معادل‌گــذاری شــده اســت )جفــری، ۱۳۷۲، ص. ۱(. النَّ
کار رفته  اتِ عَدْن« و در اشاره به بهشت اخروی به  کریم همواره در ترکیب »جَنَّ واژۀ »عَدْن« در قرآن 
)طبری، 1422، ج. ۱۰، ص. ۲۲۹؛ طباطبایی، 1417، ج. ۹، ص. ۳۳۸( و هرگز به معنای باغ زمینی حضرت آدم 

اتِ عَدْنٍ< )توبه/ ۷۲(، این واژه را  بَة فيِ جَنَّ و حوا نیامده است. مفسران در تفسیر آیۀ >وَمَسَاكِنَ طَيِّ
آرامش دانسته‌اند )طبری، ۱۴2۲، ج. ۱۰، ص. ۲۲۹؛ طوسی،  به معنای اقامتگاه همیشگی، دائمی و توأم با 
کاربرد این ترکیب در سوره‌های مدنی قرآن بیشتر  بی‌تا، ج. ۵، ص. ۲۵۸؛ طباطبایی، ۱۴۱۷، ج. ۹، ص. ۳۳۸(. 

دیده می‌شود.
ــات عَــدْن« اشــاره بــه بالاتریــن درجــات و  بــر اســاس تحلیــل آیــات قــرآن، بــه نظــر می‌رســد »جَنَّ
کــه در قــرآن بــرای ایــن جایــگاه  کــه ویــژۀ مؤمنــان راســتین اســت. ویژگی‌هایــی  مراتــب بهشــت دارد 
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و  نــازک  حریــر  لباس‌هــای  طــا،  دســتبندهای  ماننــد  نعمت‌هایــی  همچــون  شده‌اســت،  برشــمرده 
کیــزه )طیّبــة(، نشــان از شــرافت و رفعــت خــاص ایــن مقــام  کن پا ضخیــم )سُــندُس و اســتبرق( و مســا
کارهــای شایســته انجــام  کــه ایمــان آورده،  کســانی معرفــی شــده‌اند  ــد  دارد. مســتحقان ایــن مقــام بلن
کرده‌انــد )میدانــی، ۱402، ج. ۷، ص.  داده، از خداونــد پــروا داشــته و در راه او بــا جــان و مــال خــود جهــاد 
۶۷۹؛ واحــدی نیشــابوری، ۱۴۱۵، ج. ۲، ص. ۵۱۰(. بنابرایــن »عَــدْن« نمــاد اقامــت ابــدی در برتریــن مرحلــۀ 

ــدارد. ــه زوال ن ک ــی اســت  ــدار و نعمت ــاداش پای بهشــت، پ
لــت  گان به‌لحــاظِ دلا کریــم، از ســایر واژ واژۀ »عــدن« در شــبکۀ معنایــی »قــرار و ســکون« در قــرآن 
ــات و  ــر ثب « ب ــتقرار ــد »اس ــی مانن گان ــه واژ ک ــی  ــود. در حال ــز می‌ش ــت، متمای ــت اقام ــت و ماهی کیفی ــر  ب
ــث« بــر اقامتی موقــت و همراه 

ْ
ن« بــر آرامــش و زوال اضطــراب، »لَبْــث« و »مَک

َ
پایــداری در مــکان، »سَــک

ــی  ــر اقامت ــد، واژۀ »عــدن« به‌طــور خــاص ب ــد دارن کی ــر اســتقامت و تعــادل تأ ، و »اســتواء« ب ــا انتظــار ب
کــه هیچ‌گونــه زوال یــا انتقالــی در  لــت می‌کنــد  ، تــوأم بــا الفــت، انــس و نعمتــی پایــدار دلا ابــدی، پایــدار
ــاتِ عَــدْن« بــرای توصیــف بالاتریــن درجــات  کــه منحصــراً در ترکیــب »جَنَّ آن متصــور نیســت. ایــن واژه 
کیفــیِ ســکونت  ، بلکــه مفهــوم  کار رفتــه، نه‌تنهــا مفهــوم ثبــات مکانــی ماننــد اســتقرار بهشــت اخــروی بــه 
در نعمتــی همیشــگی و مقــرون بــه ســرور را در خــود جــای داده اســت. بنابرایــن، تمایــز اصلــی »عــدن« 
ــت  ــدم قابلی ــت« و »ع ــس و نعم ــا ان ــراه ب ــودن«، »ذاتِ هم ــی ب گان، در »دائم ــر واژ ــا دیگ ــه ب در مقایس
کوتاه‌مــدت )لبــث،  گان بیشــتر بــر جنبه‌هــای زمانــیِ  آن نهفتــه اســت، درحالی‌کــه ســایر واژ زوالِ« 
لــت بــر  ( بــدون ضــرورت دلا مکــث(، حالــت آرامش‌بخــش )ســکن( یــا موقعیــت مســتحکم )اســتقرار

ابدیــت تمرکــز دارنــد.

۲-۵. لَبْث

کــردن در یــک  ــای مکــث و درنــگ  ــه معن ــاء( در اصــل ب ــاء و ث ــث« )متشــکل از حــروف لام، ب واژۀ »لَبْ
کشــیدن، و نیــز ملازمــت و مداومــت بــر آنجاســت )راغــب اصفهانــی، ۱۴۱۲، ص. ۷۳۳(. ایــن  مــکان، انتظــار 
کــه هــم مفهــوم اقامــت و توقــف باشــد و هــم اســتمرار و دوام بــر آن وجــود  کار مــی‌رود  واژه در جایــی بــه 
بِــثُ: 

َ
کفــوی، ۱۴۱۹، ص. ۴۳۴(. از ایــن ریشــه، مشــتقات و صــور دیگــری نیــز وجــود دارد: اللَّّا داشــته باشــد )

کتاب‌هــای لغــت آمــده اســت:  کــه مانــدگار اســت«. در  کســی  اســم فاعــل بــه معنــای »درنگ‌کننــده« و »
، 1414، ج. ۲، ص. ۱۸۲( و »اللبــث: الِإقامــة« )حمیــری، ۱۴۲۰، ج. ۹، ص.  ــثُ« )ابن‌منظــور بَــاثُ: المُكْ

َ
بْــثُ و اللّ

َ
»اللّ

کــردن و مکــث نمــودن. بــرای ایــن معنــا آمــده اســت:  ــثَ: فعــل از بــاب تفعّــل بــه معنــای درنــگ  ۵۹(. تَلَبَّ
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ــه اســت  کار رفت ــه  ــا ب ــز بــه همیــن معن قــامَ« )ابن‌ســیده، ۱۴۲۱، ج. ۱۰، ص. ۱۵۴( و در تفســیر قــرآن نی
َ
ــثَ: أ »تَلَبَّ

)قرشــی، ۱۳۷۱، ج. ۶، ص. ۱۷۷(.

واژۀ »لَبْث« و مشتقات آن در آیات متعددی از قرآن کریم به کار رفته است که بر معانی لغوی شامل اقامت، 
ماندگاری و درنگ دلالت دارد. به چند نمونۀ مهم اشاره می‌شود: در آیات مربوط به اصحاب کهف، خداوند 
وْ بَعْضَ يَوْمٍ< 

َ
نَا يَوْمًا أ

ْ
بِث

َ
کردید؟( و آنان پاسخ می‌دهند: >ل كَمْ لَبِثْتُمْ« )چه مدتی درنگ  از آنان می‌پرسد: »

کهف/ ۱۹(. مفسران این واژه را به معنای مکث و ماندن تفسیر  کردیم( ) )یک روز یا بخشی از یک روز درنگ 
کرده‌اند )طبرسی، ۱۳۷۲، ج. ۱۲، ص. ۶۳۹(.

وْ بَعْــضَ 
َ
ــتُ يَوْمًــا أ

ْ
بِث

َ
 ل

َ
ــتَ قَــال

ْ
بِث

َ
ــمْ ل

َ
در آیــۀ ۲۵۹ ســورۀ بقــره نیــز همیــن پرســش و پاســخ تکــرار می‌شــود: >ك

يَــوْمٍ<. در تفســیر ایــن آیــه نیــز »لبــث« بــه همــان معنــای اصلــی‌اش یعنــی مکــث و توقــف، دانســته شــده اســت 
)طبرســی، ۱۳۷۲، ج. ۱۲، ص. ۶۳۹(. در ســورۀ طــه بــه دوران اقامــت حضــرت موســی علیه‌الســام در مدیــن اشــاره 

هْــلِ مَدْيَــنَ< )طــه/ ۴۰(. همچنیــن در ســورۀ شــعراء، فرعــون خطــاب به موســی 
َ
ــتَ سِــنِينَ فـِـي أ

ْ
بِث

َ
شــده اســت: >فَل

تَ فِينَا مِنْ عُمُرِكَ سِــنِينَ< )شــعراء/ ۱۸(. در این آیات، »لَبِثْتَ« به معنای اقامت 
ْ
بِث

َ
علیه‌الســام می‌گوید: >وَ ل

کــردن و بــه ســر بــردن بــرای ســال‌های متمــادی اســت.
فَ 

ْ
ل
َ
بِثَ فِيهِمْ أ

َ
قرآن کریم مدت تبلیغ حضرت نوح علیه‌السلام در میان قومش را این‌گونه بیان می‌کند: >فَل

ا خَمْسِينَ عَامًا< )عنکبوت/ ۱۴(. »لَبِثَ« بر اقامت بسیار طولانی دلالت دارد. در سورۀ احزاب در توصیف 
َّ
سَنَة إِل

ثُوا« به معنای درنگ کردن و توقف کوتاه است  ا يَسِيرًا< )احزاب/ ۱۴(. »تَلَبَّ
َّ
ثُوا بِهَا إِل بَّ

َ
منافقان آمده است: >وَ مَا تَل

و بر بی‌ثباتی آنان اشاره دارد.
کــه واژۀ »لَبْــث« در اصل به معنای »مانــدن و اقامت در  گرفت  بــا توجــه بــه نــکات پیش‌گفته می‌توان نتیجه 
یــک بــازۀ زمانــی« اســت. ایــن واژه خــود به‌تنهایــی حــاوی قیــد »موقــت« یا »دائم« نیســت، بلکه ســیاق و قرینۀ 
کهــف، قرینــۀ »یــک روز یــا بخشــی  کلام نــوع اقامــت را مشــخص می‌کنــد. بــرای مثــال، در داســتان اصحــاب 
کوتــاه و موقــت بــوده اســت. در داســتان حضــرت نــوح علیه‌الســام، قرینــۀ  از روز« نشــان می‌دهــد »لَبْــثِ« آنــان 
»نهصدوپنجــاه ســال« نشــان می‌دهــد »لَبْــثِ« ایشــان بســیار طولانــی بــوده اســت. در داســتان حضــرت موســی 
علیه‌الســام در مدیــن، ایــن اقامت چندین‌ســاله بوده اســت. بنابرایــن، تمایز اصلی »لَبْث« بــا واژه‌هایی مانند 
کــه »لَبْــث« می‌توانــد بــرای  کــه حتمــاً موقــت اســت، بلکــه در ایــن اســت  »عَــدْن« )اقامــت ابــدی( ایــن نیســت 

کار رود، درحالی‌کــه »عَــدْن« خــاص اقامــت دائمــی در بهشــت اســت. کوتــاه یــا طولانــی( بــه  هــر بــازۀ زمانــی )
گان شــبکۀ معنایی »قرار و ســکون«، در اصل به معنای »ماندن و اقامت  واژۀ »لَبْث« در مقایســه با ســایر واژ
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کــه »اســتقرار« بــر  در یــک بــازۀ زمانــی« و درنگــی همــراه بــا انتظــار و آمادگــی بــرای تغییــرْ دلالــت دارد. در حالــی 
ن« بــه آرامــش ذاتــی و رفــع اضطــراب اشــاره 

َ
کیــد می‌کنــد و »سَــک ثبــات و پایــداری مســتمر در مکانــی معیــن تأ

دارد، »لَبْــث« فاقــد بــار معنایــی ثبــات دائــم یــا آرامــش درونــی اســت و صرفــاً بــه توقفی زمان‌منــد با قصد انتقال 
کــه نماد اقامــت ابدی و پایدار در بهشــت اســت تقابل  بعــدی محــدود می‌شــود. همچنیــن »لَبْــث« بــا »عَــدْن« 
ــث« هــر دو 

ْ
ــث« و »مَک گرچــه »لَبْ ، ا گذراســت. از ســوی دیگــر ــث« همــواره موقــت و  ــرا »لَبْ آشــکاری دارد، زی

ــث« اغلــب بــا قرایــن می‌توانــد بــر توقفــی همــراه بــا نظــم یــا انتظــار بــرای 
ْ
بــر درنــگ دلالــت می‌کننــد، امــا »مَک

ــر صــرف »مانــدن در  ــث« ب گاهــی اقامــت طولانــی اطــاق شــود، درحالی‌کــه »لَبْ ــه‌ای خــاص و حتــی  حادث
کیفیــت خاصــی از انتظــار متمرکــز اســت. بنابرایــن، تمایــز معنایــی »لَبْــث« در  کیــد بــر  بــازه‌ای زمانــی« بــدون تأ
گان این شــبکه اســت. موقتــی بــودن، ســادگی مفهومــی و عــدم تــازم بــا ثبــات، آرامــش یــا دوام در برابر ســایر واژ

۲-۶. مَکْث

ک ث«، دلالــت بــر توقــف و انتظــار دارد )ابن‌فــارس، 1399، ج. 5، ص. 345؛ فیومــی، 1414،  ــث از ریشــۀ »م  واژۀ مَکْ
ــثُ«  ــثَ یَمکُ ص. 577(. ایــن واژه در قالب‌هــای صرفــیِ مختلفــی ظاهــر شــده اســت، از جملــه بــرای فعــل »مَکَ

کســر میم( به معنــای اقامت،  ث« ) ــث« )ضم میــم( و »مِکْ ــث« )فتــح میــم(، »مُکْ مصــادر متعــددی چــون »مَکْ
درنــگ و انتظــار ذکــر شــده اســت )ابن‌منظــور، 1414، ج. 2، ص. 191؛ جوهــرى، 1979، ص. 293؛ صاحــب بــن عبــاد، 1414، 
یثــاء« بــرای آن ثبــت  ِ

یثــى« و »مِکّ ِ
ــوث«، »مَــکاث«، »مِکّ ج. 6، ص. 246(. همچنیــن مصــادر نــادری ماننــد »مُکُ

ثُ« )با ضم  ثَ یَمکُ شــده اســت )فیومی، 1414، ج. 2، ص. 577؛ یاســمین حنفی، 2001، ج. 3، ص. 443(. صورت »مَکُ
ثُ«  ِ

ــثَ یُمَکّ
میــم در ماضــی( به‌عنــوان شــکلی فصیح‌تــر یــا نادرتــر یــاد شــده )ازهــری، 1421، ج. 10، ص. 107( و »مَکَّ

کــردن بــه مانــدن یا درنگانــدن اســت. »مَکِیث« به‌عنوان صفت، بــه فــردِ آرام،  )صیغــۀ تفعیــل( بــه معنــای وادار 
کِــث« بــه معنــای »درنگ‌کننــده«  باوقــار و عجله‌نکننــده اطــاق می‌شــود )فراهیــدی، 1409، ج. 5، ص. 353( و »ما

« اســت )فراهیــدی، 1409، ج. 5، ص. 353(. و »منتظــر
کار رفته است و در هر بافت، معنای درنگ و  کریم به  این واژه و مشتقات آن در آیات متعددی از قرآن 
ث« به ماندنِ آب در زمین برای  رْضِ<، »یَمکُ

َ
أ

ْ
ثُ فيِ ال

ُ
توقف را تقویت می‌کند: در آیۀ ۱۷ سورۀ رعد: >فَيَمْك

ثَ غَيْرَ 
َ

منفعت مردم تفسیر شده است )واحدی نیشابوری، 1415، ج. 3، ص. 1213(، و در آیۀ ۲۲ سورۀ نمل: >فَمَك
کوتاه‌مدت اشاره دارد )ابن‌منظور، 1414، ج. 2، ص. 191(. همچنین واژۀ  بَعِيدٍ<، »مکث« به درنگ و انتظاری 
ثُوا« در آیات ۱۰ سورۀ طه و ۲۹ سورۀ قصص، به معنای امر و دستورِ »درنگ کنید« و »منتظر بمانید« به قوم  »امْکُ
ث« در قرآن را به »ثباتٌ مع  حضرت موسی علیه‌السلام است )قرشی، 1371، ج. 6، ص. 265(. راغب اصفهانی »مُکْ
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( معنا کرده است که معنای محوری این واژه در بافت‌های قرآنی است  انتظار« )پا بر جا بودن در حالت انتظار
)راغب اصفهانی، 1412، ص. 772(.

ــی  ــا در تمام ــن معن ــت. ای ــار« اس ــا انتظ ــراه ب ــگ هم ــف و درن ــث«، »توق
ْ
ــدارِ واژۀ »مَک ــی و پای ــای اصل معن

قالب‌های صرفی و مصادیق قرآنی آن مشهود است. این معنای محوری در بسترهای مختلفْ توسعه‌هایی 
کشیدن و منتظر ماندن  یافته است، از جمله: اقامت و ماندن در یک مکان )فیومی، 1414، ص. 577(؛ انتظار 
بــرای رخــدادی )صاحــب بــن عبــاد، 1414، ج. 6، ص. 246(؛ آرامــش و طمأنینــه )در صفــت »مَکِیــث«( )فراهیــدی، 

1409، ج. 5، ص. 353(.

گان حــوزۀ »قــرار و ســکون«، بــر توقفــی همــراه با انتظــار و درنگ دلالت  ــث« در مقایســه بــا ســایر واژ
ْ
واژۀ »مَک

که اقامتــی ابدی  کــه ثبــات دائــم دارد یــا »عَدْن«  دارد و حالتــی بینابیــن را نشــان می‌دهــد. برخــاف »اســتقرار« 
کید  گذر زمان تأ که بر  ث« بیشــتر اقامتی موقت و همراه با انتظار اســت. این واژه با »لَبْث«  را می‌رســاند، »مَکْ
ن« که  ــث« بــر ثبــاتِ همــراه بــا انتظار تمرکز می‌کند. همچنین برخلاف »سَــکَ دارد، هم‌خانــواده اســت، امــا »مَکْ
ــث« ممکــن اســت بــا بی‌تابــی یا انتظار بــرای تغییر همراه باشــد. در نتیجه،  حــاوی آرامــش درونــی اســت، »مَکْ

ــث« در اقامتــی همــراه با انتظار و آمادگی برای تغییر اســت. تمایــز اصلــی »مَکْ

نتیجه‌گیری

ایــن پژوهــش بــا هــدف پاســخ‌گویی بــه پرســش اصلــی خــود دربــارۀ هســتۀ معنایــی، مؤلفه‌هــای تمایزدهنــده و 
ن،  ، اســتواء، سَــکَ کریــم )»اســتقرار کلیــدی حــوزۀ »قــرار و ســکون« در قــرآن  کــم بــر روابــط شــش واژۀ  شــبکۀ حا
کریم با دقتی معناشــناختی،  ــث«( آغــاز شــد. فرضیــۀ اولیۀ پژوهش مبتنی بر این بود که قرآن  عَــدْن، لَبْــث و مَکْ
کــرده اســت. یافته‌هــای ایــن تحقیق، صحت  از هــر واژه بــرای بیــان کیفیــت خاصــی از ســکون و قــرار اســتفاده 
کلــیِ »زوال حرکت و تحرک«  گرچه در معنای  گان، ا کرد و نشــان داد که این واژ ایــن فرضیــه را به‌وضــوح تأییــد 

، منظومــه‌ای دقیق و غنــی را شــکل می‌دهند. کامــاً متمایــز مشــترک‌اند، امــا هریــک بــا مؤلفه‌هــای معنایــیِ 
گردیــد: »اســتقرار« بــر ثبــات و پایــداری  در پاســخ بــه پرســش اولِ پژوهــش، هســتۀ معنایــی هــر واژه مشــخص 
ن« بــر آرامــش درونــی و زوال اضطــراب، »عَــدْن« بــر اقامتــی ابــدی و تــوأم بــا  عینــی و مســتمر در مــکان، »سَــکَ
ــث« بــر توقف و درنگــی همراه  ، »لَبْــث« بــر صــرف مدت‌گذرانــی و اقامــت موقــت، »مَکْ الفــت و نعمــت پایــدار

، و »اســتواء« بــر تعــادل، اســتقامت و تســاوی اجــزا دلالــت دارد. بــا انتظــار
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کیفیــت« و  گان در ســه محــور »مدت«، » در پاســخ بــه پرســش دوم، مؤلفه‌هــای معنایــی متمایزکننــدۀ ایــن واژ
»شــرایط روحــی« قابــل دســته‌بندی اســت:

گــذرا، و »عَــدْن« در قطــب اقامــت ابــدی  ــث« در قطــب اقامــتِ موقــت و 
ْ
   از نظــر مــدت: »لَبْــث« و »مَک

ن« می‌تواننــد دامنــه‌ای از اقامت‌هــای نســبتاً پایــدار دنیــوی را 
َ
و پایــدار قــرار می‌گیرنــد. »اســتقرار« و »سَــک

پوشــش دهنــد.
کیــد دارد، درحالی‌که دیگر  کیفــیِ »تعــادل و اســتقامت« تأ     از نظــر کیفیــت: »اســتواء« بــر جنبــۀ ســاختاری و 

گان بــر خــودِ حالــت ســکون تمرکز می‌کنند. واژ
ن« به‌طــور خــاص حامــل بــار معنایــیِ »آرامــش و طمأنینــۀ باطنــی« اســت؛ 

َ
    از نظــر شــرایط روحــی: »سَــک

گان غایــب اســت. کــه در هســتۀ معنایــیِ دیگــر واژ مؤلفــه‌ای 
در نهایــت، و در پاســخ بــه پرســش ســوم، می‌تــوان شــبکۀ معنایــی ایــن حــوزه را بــر یــک طیــف از »موقــت« تا 
، »اســتقرار« و  ث« در قطب موقت و انتظارمحور که »لَبْث« و »مَکْ کــرد  »ابــدی« و از »عینــی« تــا »روانــی« ترســیم 
ن« در حالت‌هــای پایــدارِ به‌ترتیــب عینــی و روانــی، و »عَــدْن« در قطــب ابــدی و اخــروی جای می‌گیرند  »سَــکَ

و »اســتواء« به‌عنــوان چارچوبــی ســاختاری، کیفیــت متعادل و مســتقیمِ این قرارگیری‌هــا را توصیف می‌کند.
پیامدها و کاربردهای پژوهشی این تحقیق را می‌توان در دو بعد نظری و کاربردی خلاصه کرد:

گامی در راســتای تفســیر موضوعی دقیق‌تر      بعد نظری: دســتیابی به درکی نظام‌مند از این شــبکۀ معنایی 

کریم اســت و مبنایی برای تحقیقات آینده در حوزۀ معناشناســیِ ســایر شــبکه‌های مفهومی قرآن فراهم  قرآن 
مــی‌آورد. ایــن تحلیــلْ جلــوه‌ای از اعجــاز بیانی قرآن و دقــت آن در واژه‌گزینــی را به نمایش می‌گذارد.

    بعــد کاربــردی: مترجمــان قــرآن می‌تواننــد بــا توجــه بــه ایــن تمایزات، معادل‌هــای دقیق‌تــری در زبان مقصد 

برگزیننــد. مدرســان معــارف اســامی نیــز قــادر خواهنــد بود با بهره‌گیــری از این نتایج، مفاهیم مرتبط با ســکون، 
کنند. آرامــش و مراحــل وجــودی انســان را در قــرآن به شــکلی عمیق‌تــر و متمایزتر تدریس 

نــوآوری و تمایــز ایــن پژوهــش بــا تحقیقات پیشــین در »رویکرد تطبیقــی و نظام‌منــد« آن در بررســیِ هم‌زمان 
کشــف  کل‌نگــر امــکان  ایــن شــش مفهــوم در چارچــوب یــک حــوزۀ معنایــی واحــد نهفتــه اســت. ایــن نــگاهِ 
که در مطالعات تک‌واژه‌ای یا دوقطبیِ قبلی مغفول مانده بود  روابط و ظرافت‌هایی را فراهم ســاخته اســت 
و تصویــری جامــع از نــگاه قــرآن بــه مراتــب مختلــف وجود انســان، از اقامت‌هــای موقت دنیوی تــا آرامش‌های 

روانــی و ســرانجام قــرارگاه ابــدی اخــروی، ارائــه می‌دهــد.
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ملاحظات اخلاقی

حامی مالی

کمــک مالــی مشــخصی از نهادهــای تأمیــن مالــی در بخش‌هــای  نویســنده در نــگارش مقالــه هیچ‌گونــه 
دولتــی، تجــاری یــا غیرانتفاعــی دریافــت نکــرده اســت.

مشارکت نویسندگان

این مقاله تک‌نویسنده است.

اعلامیۀ هوش مصنوعی مولد و فناوری‌های مبتنی بر هوش مصنوعی در فرایند نگارش 

در آماده‌ســازی ایــن مقالــه، از ابــزار هــوش مصنوعی )ماننــد DeepSeek( صرفاً بــرای ترجمه و ویرایش متون 
اســتفاده شــده و از ایــن ابزارهــا بــرای تولیــد محتــوای اصلــی مقالــه بهره‌ای برده نشــده اســت. پــس از اســتفاده از 
کرده، تنظیم نهایی را خود انجام  ابزارهای یادشــده، نویســنده محتوای ترجمه‌شــده و ویرایش‌شــده را بازبینی 

کامل محتوای منتشرشــده را بر عهده می‌گیرد. داده‌ اســت و مســئولیت 

تعارض منافع 

این مقاله تعارض منافع ندارد.

پیروی از اصول اخلاق پژوهش

ــرده و  ک ــاب  ــی اجتن ــوءرفتار پژوهش ــه س ــی و هرگون ــرقت علم ــف، س ــا، تحری ــل داده‌ه ــنده از جع نویس
اصــول اخلاقــی را در انجــام و انتشــار ایــن پژوهــش علمــی رعایــت نمــوده اســت.

بیانیه دسترسی به داده‌ها

هیچ داده‌ای در دسترس نیست.
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